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del sayg qui hi trabayá efer citar aquel qui aviha 
comprada lesclava, costà tot v. sous vj. diners. 

Item : cornane la dessus dita Enfanta, qui ha nom 
margarida, ahuna dona qui està prop la camice

ria del carrer ampia, la qual ha nom na puig. 

Tórnela tantost que no volie mamar e tomaia 
alespital; comanda li digous a .x. dies de Juny 

delany de mil ccclxxxix  dessus dit, deula fel ala- 
tar entrosus per tot lo mes dagost que non deu 
res aver que axi es estat emprés noyá res fet.—  

Item: lo dia matex cornane la imfanta dessus di

ta, quem tornaren tantost lo die matex, comane- 

la a una dona qui està davant lo galer (celler) del 

espital, qui ha. nom N a Ladona, mas donli per 

mes x x ij. sous: comenta acontar la dia divenres

a x j dies de........ de .m .ccc.lxxxix.— Item: la laxa

Na Ladona, comanda ha una esclava qui era 
prop viladanys” .

“ Item : sich posa la infanta qui ha nom mer- 

garida; posasich dicmenya a hora dalba ab pada- 

gos fort sotils e mesquins que tan tost les agen 
adornar; vench en una sanaya gran negra; feu de 

messió abans que trobàs dida ij sous. Cornane la 

infanta dessusdita M argarida a una dida qui està 
prop den corbera, espaser, en un carrer qui no 

passa, acasa de una dona qui ha nom entonia: 

aqui està aquela que la aleta: es muyer den pere 

daragó, es texidor de drap de li. Comenga a com- 
tar a x ij dabril del any de lx x x x , ten un florí que
li done lo dia m atex” .

“ Dijous a x x ij. dies de Juliol del any de nou 

(1389) que fo sancta Maria machdalena sic posá 
un hinfant ahora de matines, lo qual ha nom Jo- 

han; vench ab una sanaya gran foradada al sol e 

portava molts ambolcayols dolents que poch sa- 

valien e una goneleta ab faxa  ab botonéis ver- 

meys. Cornane lo dit enfant qui ha nom Johan a 

una dona al carrer nou derrera lo carme: donli 

per saulada (soldada), tench lo v. dies, costa en

tra les nits els diex. que axi ho conta la latera 

(dida), vij. sous.— Item  : tom e lo dit emfant Jo- 

han a madona den Jonoy quii aviha fet posar 
alespital pero hera fili duna esclava que aviha 

comprada den clapés per tal que no li costás res 

gitarenlo alespital. Trobaho de qui era ab una 

dona que ma dit; tornelli dimarts a xxviij de Ju
liol matex. Item : done ala dona qui trobá de qui 

era que axi fo emprés, un florí” .

“ Sich posa una emfanta a x. de abril del any 
de lx x x x  (1390), la cal ha nom margarida: po

sasich ab avols (dolents) draps ab una sanaya 

gran negre: comanda a una dona que la ten tan
tost per alatar qui estava prop la plaça nova a un 
hostal prop den gabriel serra, prevera. Tench la 

dos dies, acne dos sous.— Item : cornane la dite 

em fantava vij. del dit més a una dona qui està 

prop den. corbera, espaser, en un carrer qui no 

passa; està en casa duna dona aqui hom din 

nantonia, es orba (cega). Done ala dita dona la

tera qui la aleta, per mes, x x  sous : comença con

tar dimarts a x ij de bril del any e mes dessus 
dits: ten ja  un fiori que li done tantost” .

“ Sich posa una emfanta dicmenya a ------ iiij

de bril, ora de matines del cam ia; possasich al) 
una sanaya petita foradada en molts locs, ab am- 

boycays fort caytius (dolents); no sabia que fos 
bateyada: fiula bateyar, aviha nom blancha. Co
manda aletar a una dona qui està prop lo portai 

de sancta ana, la qual ha noni la solera: tenia per 
preu de x x  sous per mes: comença a contar dic

menya dessusdits a xxiiij de Abril del any de 
noranta (1390): tench la dos dies” .

Digous a iij de March del any de m ccclxxxx, 
sich posa un emfant ahora dels lums encesos 
après del ave maria, lo qual me aportà una dona 

aqui hom diu nacolina e vench ab lo sayg de 
Monssenyer lo bisba que jo que deges fer bata- 

yar lo dit emfant tantost landamá, lo qual im- 
fant la dita colina aviha ja  fet bateyar: avie ij. 

compares e una comara (padrins) ;  lo qual infant 
donc alatar tantost a una dona qui està en un 

carrer qui està travasser davant lo çeler del espi
tal den vilar: ha nom la dita dona Na Nicolaua, 

es muler den nicolau, braçer. Tench la una nit: 
doneli per la nit el dia que ja  tañía un altra im- 
fant e ahon a gran afan y; volch ne aver ij. sous.
— Item : la laxa aquela dona e comando lia una 

altra dona qui a noni na fifa : está en les cases 
noves del espital de Sancta Margarida, prop la 
cadena. Donli per mes( tendilo v. dies e iiij nits, 

volch ne aver v. sous vj. diners.— Item: lo torne 

ana colina dimarts a viij del dit mes de march 
ab un sayg que fiu anar ab manament del vager 
que li fiu fer manament quel tornás rehebra, per 

tal com lavian emfantat dins casa sua; done al 
sayg per sos mais trets un sou vj. diners.— Item  : 

done a una dona quim mes en senyas del dit en


